STRENGTHENING THE HUMAN RIGHTS PROTECTION

OF INTERNALLY DISLACED PERSONS IN UKRAINE

Between

BH: 8419
Contract N°:
FIMS PO No:
Supplier FIMS No :
Date :
SERVICE CONTRACT

(General Services)

Provision of Event
Management Services in the framework of
the project “Strengthening The Human
Rights Protection Of Internally Displaced
Persons In Ukraine”

the Council of Europe

represented by Mr Marten Ehnberg, Head of the
Council of Europe Office in Ukraine, acting on
behalf of the Secretary General of the Council of
Europe, hereinafter referred to as “the Council”

And XXXXX (address: XXXXX)
represented by XXXXXXr, EDRPOU XXXX, ,
hereinafter referred to as “the Service Provider”.

Article 1 - Nature of services

1.1

1.2

The Service Provider undertakes, on the conditions and in
the manner laid down by common agreement hereafter
excluding any accessory verbal agreement, to perform the
list of services reproduced in Appendix 1 to the present
contract.

Appendices to the present contract form an integral part of
the said contract.

Article 2 — Duration

The Contract enters into force upon its signature by the
last of the two parties. It remains valid until the
obligations of both parties have been completed.

Article 3 — Obligations of the Service Provider

3.1

The Service Provider bears sole responsibility for all the
decisions made and the human, technical, logistic and
material resources used in the context of the Contract in

COUNCIL OF EUROPE

CONSEIL DE LEUROPE

JOTI'OBIP ITPO HAJJAHHS TIOCJIYT
(ITocryrm 3arajJibHOTO XapakTepy)

Hocayr 3 oprani3anii 3axo1y B paMKax NPOEKTY

«IlocuieHHs1 3aXHCTY NPaB BHYTPIIIHLO
nepemMilieHux ocid B YKpaini»

Mix Panoro €Bpornu,

B 0cobi Moprena EnbGepra, ['omosu Odicy
Pagn €Bponu B VYkpaiHi, mo nie Big iMeHi
I'enepansaoro Cexperaps Pagu €Bponw, naii
— «Paga €Bpormy, 3 0THOTO OOKY

Ta XXXXXX ”(ampeca: XXXXXXB 0cobi
XXXXXX,€APIIOY  XXXXXX, nami

«BuxoHaBe1p», 3 IHIIOTO OOKY
CrartTa 1 — XapakTep nocayr
1.1 BukonaBenp 3000B's13y€eThcs Ha YMOBax Ta y MOPSAAKY,
BCTaHOBJICHOMY CIUIBHUMH JIOMOBJICHOCTSIMH, SIKi
BUKIJIaieH] B IboMy JIOroBOpi, Ta BUKIIOYAIOYH OYIb-
SKi JTOJATKOBI YCHI JIOMOBJCHOCTi, Hamatu Pami

€BpoIM OCITYTH 32 TEPEeTiKoM, HaBeeHUM y JlomaTky
I no usoro orosopy.

1.2 Honatku g0 nmanoro JloroBopy € HOro HEBiI'€MHOIO

YaCTUHOIO.

Crarrs 2 — Tepmin aii

JloroBip BCTymae B CHIy IICJIS WOTO IiIITUCAHHS
OCTaHHBOIO 3 JBOX CTOpiH. JIOroBip 3anMInaeThcs
JIUACHUM 10 MOMCHTY BUKOHAaHHS 00OMa CTOPOHAMH
CBOiX 3000B’s13aHb 3a UM J[OTOBOPOM.

Crarra 3 — O00B's13xku Bukonasus

3.1 BuxoHaBenp Hece TOBHY BiIMOBINANBHICTH 3a YCi
TNPUMHATI PIMIEHHS, a TaKOX JIIOJACHKI, TEeXHiuHi,

JIOTICTHYHI Ta MaTepialibHi pPecypcH, BHUKOPUCTaHI B
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order to supply the Deliverables, with due respect for the
Council of FEurope’s needs and constraints, as
contractually defined.

The Service Provider shall supply to the Council of
Europe all the warnings and recommendations necessary
particularly in terms of quality of services, security and
compliance with professional standards. The Service
Provider undertakes in particular to inform the Council of
Europe as soon as it becomes aware, during the execution
of the Contract, of any difficulty that might affect the
proper execution of the Contract.

Article 4 — Loyalty and confidentiality

4.1

4.2

In the performance of the present contract, the Service
Provider will not seek or accept instructions from any
government or any authority external to the Council. The
Service Provider undertakes to comply with the Council’s
directives for the completion of the work, to observe
absolute discretion regarding all service matters and to
refrain from any word or act that may be construed as
committing the Council.

The Service Provider shall observe the utmost discretion in
all matters concerning the contract, and particularly any
service matters or data that have been or are to be recorded
that come to the Service Provider’s attention in the
performance of the contract. Unless obliged to do so under
the terms of the contract, or expressly authorised to do so
by the Secretary General of the Council, the Service
Provider shall refrain at all times from communicating to
any person, legal entity, government or authority external
to the Council any information which has not been made
public and which has come to the Service Provider’s
notice as a result of dealings with the Council. Nor shall
the Service Provider seek to gain private benefit from such
information. Neither the expiry of the contract nor its
termination by the Council shall lift these obligations

Article 5 — Health, social and travel insurance of the Provider’s

staff

The Service Provider shall undertake all necessary
measures to arrange for health and social insurance during
the entire period of the performance of work under the
contract. The Service Provider acknowledges and accepts
in this regard that the Council shall not assume any
responsibility for any health and social risks concerning
illness, maternity or accident which might occur during
the performance of work under the contract.

3.2

Crarra 4 — JlosiIbHICTDH TA

4.1

4.2

Crarra 5 -

KOHTEKCTI ~ HaJaHHA  mHocayr 3a  JloroBopom,
BpaxoBylO4H norpedu Tta oOMmexxeHHs Pagu €Bpormy,
siki 00ymoBieHi JJoroBopom.

Bukonaseup npoindopmye Pany €Bponu 1mono ycix
HEOOXITHMX 3acCTepeXEeHb Ta PEKOMEHMALil, 1o
CTOCYIOTBCS SIKOCTI TIOCIIYT, O€3MEeK: Ta BiIOBITHOCTI
npodeciitnnm CTaHAapTaM. Bukonasenp
3000B’s13y€eThes mpoiHndopmyBatn Pany €Bponm mpo
Oynpb-sKi  CKJIAQmHONI, SKi MOXYTh 3aIIKOJUTH
HaJIe)KHOMY BHKOHaHHIO yMOB JIOroBopy, SIK TiNBKH
Taka iHpopMmaIllis crae BitomMoro BukonasIIio.

KoHineHuiiiHicTH

ITpu Bukonanui nporo JloroBopy Bukonasenp He Oyxe
3BEPTATHCh 3a a00 MPHUIMATH BKa3iBKU Bil OYyIb-IKOTO
ypsixy — u4d iHCTaHWiM, okpimM Pamm €Bponm.  [{ns
BUKOHaHHA  mocayr  BukonaBenp  3000B’s13yeThest
BUKOHYBAaTH JUPEKTUBHU Pagn €Bponn, 06a4HO CTEXHUTH 32
BCiMa acIieKTaMH Ha/IaBaHWX IOCIYT 1 YHUKATH OyIb-SKUX
BHCJIOBIIIOBaHb 200 Miif, [0 MOXYTh OyTH BHTIyMadeHi SK
3000B’s13aHH 3 00Ky Panu €Bponn

BukoHaBenp Mae NOTpHUMYBaTUCS BUKIIOYHOT 00a4HOCTI B
YCIX acleKTax CTOCOBHO IOCIYT 3a JOTOBOPOM a0o JaHMX,
mo Bxe € abo OynyTh mocTymHMMH BukoHaBIeBi y Xxoni
BUKOHAHHS Horosopy. SIxmio BukonaBenp HE
3000B’s13aHAH yMOBaMHU JOrOBOpY ab0 HEe OTpMMaB Ha Iie
moBHOBakeHb Bif ['enepanpHOro Cekperaps Pamu €Bporw,
BukonaBenp Mae yTpUMyBaTHCS Bil HaJaHHA OyHb-SKHUM
(Gi3MYHIM  9M  IOPUAWYHAM ocobamu, ypsaoBuM abo
BIQAHUM  CTPYKTypaMm, CTOpoHHIM Pami  €Bpomw,
iHpopMallii, 1o He OyJia ONPHUIIIOIHEHA ajie CTajia BiJOMOIO
BukoHaBieBi B pesynbTari croiBpoOiTHUnTBa i3 Panoro
€Bponi. BukoHaBenb TAaKOXX HE MOXE HaMaraTucs
OTpUMaTH O0COOMCTYy BUIOJY BiJl BHUKOPHCTaHHS TaKoi
iHpopmanii. AHi 3akiH4eHHS TepMiHy nii [loroBopy, aHi
MIPUIMHEHHS HOTO YNHHOCTI HE CKaCOBYE IIMX 3000B’13aHb.
comiajabHe

MenuuHne. CTpaxyBaHHA Ta
’

CTpaxXyBaHH{ NOI310K NnepcoHaly Bukonasus

BuxonaBsens Ma€ BKATH BCiX HEOOXIJIHHX 3aXOJIB IOI0
BPETYJIIOBAHHS [UTAHHS MEJUYHOTO 1 COIaJIbHOIO
CTpaxyBaHHs BIIPOJOBXK BChOIO TEPMiHY BHKOHAHHS
3000B’s13aHb 3a 1M JloroBopoM. BukoHaBenpb BH3HAE i
MIOTO/KYETHCA 3 THM, 1Mo Pama €Bporm He Hece jKOIHOL
BIAMOBIZANILHOCTI 3a Oyab-iki MeAawdHi abo comianbHi
PHM3HKH, TOB’s3aHI 13 3aXBOPIOBAHHIM, MaTEPHHCTBOM
a00 HeUIaCHMMH BUIAJKaMH, SIKi MOXYTb TPAITUTUCS il
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Article 6 — Disclosure of the terms of the contract

6.1

6.2

Article 7 — Use of the Council of Europe’s name

Article 8 - Fiscal obligations of the Service Provider

Article 9 - Other obligations of the Service Provider

9.1

9.2

The Service Provider is informed and gives an 6.1
authorisation of disclosure of all relevant terms of the
contract, including identity and price, for the purposes of
internal and external audit and to the Committee of
Ministers and to the Parliamentary Assembly of the
Council with a view to these latter discharging their
statutory functions, as well as for the purpose of meeting
the publication and transparency requirements of the
Council of Europe or its donors. The Service Provider
authorises the publication, in any form and medium,
including the websites of the Council of Europe or its
donors, of the title of the contract/projects, the nature and
purpose of the contract/projects, name and locality of the
Service Provider and amount of the contract/project.

Whenever appropriate, specific confidentiality measures
shall be taken by the Council to preserve the vital interests
of the Service Provider

The Service Provider shall not use the Council’s name,
flag or logo without prior authorisation of the Council.

The Service Provider undertakes to observe all applicable
rules and to comply with his/her fiscal obligations in:

Yyac BUKOHaHHs poOoTH 3a 1M J{oroBopom.

Crarrs 6 — Po3kpurtst ymos Jlorosopy

BukoHaBenp noiHdopMoBaHHii 1 1a€ 3rofy Ha PO3KPHTTS
BCIX BIAMOBITHWX yMOB JloroBopy, B TOMYy YHCII
MEPCOHATBHUX JaHUX Ta I[iHH, B TOMY YHCIi 3 METOIO
3MIACHEHHS BHYTPINIHBOTO Ta 30BHIIIHBOTO ayIuTy,
Kowmitery MinictpiB Ta [lapmamenTcokiit Acambiei Paau
€Bpony B MeXax BUKOHAHHS LIMMH CTPYKTYpaMH CBOIX
CTaTyTHUX (YHKIIIH, a TaKOK 3 METOK BiIMOBITHOCTI
BUMOTaM ITyOigHOCTI Ta po3opocti Pagu €Bponu ado ii
JIOHOPIB. BUKOHaBeIb MOTOKYETHCS HA ONPHITIOAHEHHS
y Oyap-sKiit popmi Ta Ha OyAb-sIKOMY HOCIi, B TOMY 4HCIIi
Ha BeO-cTopinkax Pamu €Bponm abo ii 10HOpIB, Ha3BH
JloroBOpy/mpoeKTiB, XapakTepy Ta METH
JloroBOpy/TIpOEKTiB, Ha3BH Ta MiCIs pPO3TAIIyBaHHS
BuxoHasIis, a Takok BapTocTi JloroBOpy/TIpOeKTiB.

6.2 3a HeoOxigHOCTi, Pama €Bpomu BXHMBAaTHME CIICHiaJbHUX

3ax0MiB I 3a0e3MeueHHs KOH(IACHIIHHOCTI 3 METO0
3aXMCTY BXIIUBHX iHTepeciB BukoHaBuis.

Crartra 7 - Bukopucranns Ha3su Pagu €sponu

BuxoHnaBens He Ma€ IpaBa BUKOPUCTOBYBATH Ha3By Paau
€Bpory, ii nororun abo npamnop 6e3 monepeaHsoi 3roan
Panu €Bpomnu.

Crarr4 8 - DickajabHi 30008’ 13aHH"a Bukonasus

BuxonaBenb 3000B’S3Y€ThCS  TOTPUMYBATHCS  BiAMOBITHOTO
YUHHOTO 3aKOHOJAaBCTBa Ta BHUKOHYBATH CcBOI

¢ickanbHi

3000B’s13aHHS IPU

e submitting an invoice or request for payment to the
Council in conformity with the applicable legislation;

e declaring all amounts received from the Council for
tax purposes as required in his/her country of fiscal
residence.

In the performance of the present contract, the Service 9.1
Provider undertakes to comply with the applicable
principles, rules and values of the Council.

The Staff Regulations and the rules concerning temporary 9.2
staff members shall not apply to the Service Provider.

e HamanHi Pani €Bpomm paxyHKy YH IUIaTDKHOT
BUMOTH Y BIiJIOBIIHOCTI J0 BHUMOT YHHHOTO
3aKOHO/IaBCTBA;

e JICKJapyBaHHI J0XOMiB, OTpUMaHuX Bix Pamu
€BpomnH, 3 METOI0 OMOJATKYBaHHS BiZITOBITHO 10
BHMOT KpaiHu IOJAaTKOBO1 IOPUCANKIIT
Buxonasus.

Crarra 9 — Inri 0008’13k Bukonasus

Ilin wac BukoHaHHs mnboro Jlorosopy BukoHaBenpb
3000B’SI3y€ThCS JOTPUMYBATUCh IPUHIIMIIIB, MPABWI Ta
uinHocrei Pagu €Bpon.

Jo BukoHaBus He 3acTocoBYIOThCS [lomoxeHHs mnpo
Ilepconan Ta mpaBwWia IIONO THMYACOBOTO IMEPCOHAIY
Pagu €spormmn.



9.3

Nothing in this contract may be construed as conferring on
the Service Provider the capacity of a Council of Europe
staff member or employee.

Article 10 — Prices, expenses and mode of payment

10.1

10.2

In return for the fulfilment by the Service Provider of its
obligations under the contract, the Council undertakes to
pay the Service Provider the amounts indicated in
appendix I to the present Contract. The applicable VAT
regime is also indicated in this Appendix. These amounts
are final and not subject to review. Payments shall be
made into the bank account of the Service Provider as
indicated in Article 19.

The amount referred to in the above paragraph is without
prejudice to the expenses to be reimbursed as requested in
Appendix I. The amount of costs to be reimbursed shall
correspond to the real costs indicated in the supporting
documents to be submitted by the Provider in accordance
with Appendix I, and accepted by the Council. These
expenses will be accepted by the Council subject to their
conformity with the applicable rules of the Council of
Europe.!

Upon acceptance of the expected deliverable(s) or
service(s) by the Council of Europe, the Service Provider
shall submit a detailed invoice (or request for payment) in
XXX in conformity with the applicable legislation.

Before accepting the deliverable(s) or service(s), the
Council reserves the right to ask the Service Provider to
submit any other document or information that may serve
the purpose of establishing that the Contract has been duly
executed.

In the case of event organisation, the Service Provider
shall in any case submit any document that proves that the
event took place, including but not limited to an attendance
sheet broken down into each day specifying the location,
date(s) and time(s) of the event(s) or activity(ies), to be
individually signed by each participant and the Service
Provider.

10.3 The payments for the services to be paid by the Council
shall be made as follows:

60 % OR XXX (XXX ), XXX VAT, upon signature of the
Contract;

9.3

XKomna 3i crareii mporo J[loroBopy He Moxke Oytn
BUTJIyMaucHa SK Taka, 10 Hajnae BUKOHABIEBiI cTaTyc
cmiBpoOiTHUKAa abo HaliMaHOrO TmpamiBHUKA Pamm
€ppomu.

Cratra 10 — Hinn, po3Mip Ta NOpsiAoK onjiaTu

10.1

10.2

[Micns Haganus BukonaBumeM nocityr 3a qoroBopom, Pama
€Bporu  3000B'I3y€ThCS  OMJIATUTH BUKOHABIIO CyMH,
3a3HayeHi B goxatky I g0 uworo Jlorosopy.
3actocoByBanmii craryc IIJIB Takoxx BKa3zyeTbcsl B
upomy Joxatky. L[i [iHM € OCTaTOYHMMH Ta HE
nigsirarote  nepernsiny.  Oruiata  3IiMCHIOETBCS  Ha
0aHKIBCHKMH paxyHOK BuKoHaBIf, SKMI BKa3zaHO B
crarri 19.

3a3HayeHe BUIIE MOJIOKEHHS HE CTOCYEThCS BHUTpAT, IO
MiUIATAal0Th BiMIIKOAYBaHHIO BigmoBigHO 10 domatky L.
Cyma BHTpar, 00 MiUIATAOTH BiAIIKOAYBAaHHIO, Mae
BiNOBimaTH CyMi ()aKTHYHHUX BHUTPAT, 3a3HAYCHHUX Y
NMEpBUHHUX JIOKYMEHTaxX, M0 Hajae BukoHaBelb
BignoBinHo a0 Jlomarky I ta Oytu mpwuiinstoro Panoro
€sponu. Lli BuTparu Oyayts npuiinsri Pagoro €Bponu y
pasi iX BIJMOBIIHOCTI YMHHUM BUMOTaM Panu €Bpomnu.

[Micns npwiinsaTTs Pagoro €Bponu 0dikyBaHUX MOCIYT
3a goroBopoM, BukonaBenp Hamae Pami €Bporm
JIeTaTbHUN paxyHOK B XXX y BiIMOBITHOCTI IO BUMOT
YUHHOI'O 3aKOHOIaBCTBA.

Jlo mpuiiaarTs mocayr 3a JloroBopom Paga €Bpomu
3aymmiae 3a coboro mpaBo poOUTH 3anuTH BuKOHaBITIO
PO HaJIaHHs TOJATKOBHUX JIOKYMEHTIB a0o0 iH(popmarlii,
10 MOXYTh CJIYTyBaTH HIITBEPIKEHHSIM HAaJEKHOTO
BUKOHAHHS HaJaHUX MMOCIyT 3a JloroBopoMm.

VYV Bumaaky HamaHHS IOCIYr 3 OpraHi3amii 3axojy,
BuxoHaBenp Hajgae OOKYMEHTH, IO CBig4aTh IIpo
(akTHYHE TIPOBEICHHS 3aXOXy, BKIIOYHO, aje He
0OMEXXYIOUHCH: PEECTPAIIMHNI CIIMCOK YYaCHHUKIB Ha
KOXXHHH JIEeHB 3aX0Ay i3 3a3HaueHHSIM MICI, JaT/H,
yacy IpoBeNIeHHs 3aX0/1y/iB abo moxii/if, 3a ocoducTUM
BIJIIIMCOM KOYKHOTO y4YaCHHKA 1 BiAMOBIZAIBHOI 0COOH
Bukonabiis.

10.3 Ormutata 3a nmociyru 3aiHcHIOETbCs Pagoto €Bponu

HAaCTYITHUM YUHOM:
» Tlomepenus orutata y po3mipi 60%, o
craHoBUTh XXX (XXXX), XXX TI1B, 6yne

I Applicable Rules: https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectID=09000016805ce9c4
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10.5

* The balance within 60 calendar days of submission of the
documents described in Article 10.2, subject to the submission
of the deliverable(s) described in Appendix I and its/their
acceptance by the Council..

10.4 In the event of the Service Provider being
required to travel for the purposes of the contract, and
provided the fees indicated in Article 10.1 do not already
cover these costs, the Council also undertakes, should the
Service Provider have obtained its prior agreement, to
reimburse travel and subsistence expenses for attending the
meetings and visits in connection with the activities set out in
Appendix 1. These expenses will be reimbursed on the basis
of the applicable rules of the Council of Europe.?

In the cases when the Service Provider has to undertake
travel under the contract, the duration of the Service
Provider’s travel and stays will be covered by an insurance
policy with the insurers CHARTIS (Policy No. 2.004.761).
A telephone helpline is available of in case of emergency
(+ 32(0)3253 69 16). The said insurance will cover
specific risks related to travel and stay of the Service
Provider (including medical costs related to unforeseen
illness or accident, repatriation, death, cancellation of
journey or flight, theft or loss of personal possessions).
The insurance policy does not cover persons over 75 years
of age.

Article 11 - Breach and termination of contract

11.1

11.2

In the event that the Service Provider does not satisfy the
conditions laid down in this contract or those resulting
from any modifications duly accepted in writing by both
parties, in accordance with the provisions of Article 12
below, or the services provided as referred to under Article
1.2 do not reach a satisfactory level, the Council shall
consider there to have been a breach of contract and may
consequently refuse to pay to the Service Provider the
amounts referred to in Article 10 above.

In the cases described in paragraph 11.1 above, the
Council reserves further, at any moment and further to
prior notification to the Service Provider, the right to
terminate the contract. In case of termination, the Council

3NiCHEeHa michs mianucanis JJoroBopy odoma
CTOpPOHaMHU

e bamancoBuii  mmatbk  Oydge  crIiadeHo
nporssrom 60 KalneHJapHUX JAHIB 3 JaTH
OTpPUMaHHS JIOKyMeHTiB, Bkazanux Crarri 10.2
Ta Tochmyr, 3asHadeHMXx y Jlomarky 1 Ta ix
npuiiHATTS Pagoro €Bpomnm.

10.4 Y Bumaaky, SKOIO JUIA BHKOHaHHA JloroBopy
BukoHaBIl0O  HEOOXigHO  3IiliCHIOBATH  IOI3JKH,
BapTICTh SIKMX HE 3aKiajJiecHa y CyMy, 3a3HaueHy B
Crarri 10.1, Paga €Bpomu, 3a yMOB OTpUMaHHS
BuxonaBiem mnomnepenHboi 3ronu  Pamu  €Bpomnw,
3000B’s13y€ThCs BIALIKOAYBaTH BUTPATH Ha MPOi3] Ta
J000B1 111 yyacTi y 3ycTpidax i 3miHCHEHHs HOI3/0K,
OB’ SI3aHUX 3 MISUTBHICTIO, 3a3HaveHor y Jlomatky L.
Li Burpatm OyayTh BIAIIKOJOBaHI BigNOBIOHO MO
YUHHEUX TpaBwi Pagu €Bporm.”

10.5 V Bunaakax, ko Jlorosip nepenbadae BiApsAIKSHHS

BuxonaBis, mepiog momopokeil Ta mepeOyBaHHS Y

BIAPSDKEHHI NOKPHUBAETHCSI  CTPAXOBUM  IOJIICOM

crpaxoBoi kommnanii CHARTIS (momic Ne 2.004.761).

Tenedon miaATpUMKHM B EKCTpeHHX BHUMaakax (+

32(0)3 253 69 16). lle cTpaxyBaHHsS HOKPHUBAa€E IEBHI

PHU3MKH, TIOB's3aHI 3 TMOI3IKOI Ta NepeOyBaHHAM

BukonaBis (30kpema, MeAWYHI BUTpaTH, IOB'S3aHi 3

Hemepea0adyBaHOIO  XBOopoOoo  abo  HemacHUM

BHNAJKOM, penaTpiamiero, CMEpTIO, CKaCyBaHHSIM

moi3aku abo aBiapelcy, KpamiKKOI YH BTPATOIO

ocobuncTux pedeit). CTpaxoBHil TOTIC HE MTOMUPIOETHCS

Ha 0ci0, crapmmx 3a 75 poKiB.

Cratra 11 — IlopymenHs yMoB Ta po3ipBanus Jlorosopy

11.1 Skuro BukoHaBenp He BUKOHYE YMOB I1b0r0 JloroBopy abo
YMOB, 10 OyTu BH3HAYCHI MUISXOM BHECEHHS 3MiH, IO
OyJli HaJIC)KHUM YMHOM Bu3HaHI oboma CTopoHamu B
MUCBMOBOMY  BHUIJIAI  3THO 3 IOJOXKEHHSIM
HIk4deHaBeneHoi Cratti 12, abo AKmo HajgaHi MOCIYTH,
sSKi 3a3HayeHi y crarri 1.2 He BiANOBITAIOTH
3aI0BUTFHOMY piBHIO, Pama €Bpomu Moxe BBaKaTH IIe
MOPYIICHHAM yMOB J[OTOBOPY, a OT/KE MOXKE BIIMOBUTH
B oruiaTi BukoHaBIeBi cyM, 3a3HaueHuX B cTaTTi 10.

11.2 V Bunankax, 3azHadenux y crarri 11.1 Bume, Pana
€Bpory 3anuimae 3a coboro mpaso posipsatu Jlorogip, y
Oynb-sIKMI 4ac 3a yMOBH IIOTIEPEIHBOrO iH(GOpMyBaHHS
Bukonasist. Y pasi posipsanns [lorosopy, Pana €sporn

2Applicable Rules: https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectID=09000016805ce9c4
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11.3

shall pay only the amount corresponding to the services
actually and satisfactorily provided at the time of
termination of the contract and shall request
reimbursement of the sums already paid for services not
provided.

The outstanding sums shall be paid to the Council’s bank
account within 60 calendar days from the notification in
writing by the Council to the Service Provider regarding
the outstanding sums to be paid.

Article 12 - Modifications

12.1

12.2

12.3

12.4

The provisions of this contract cannot be modified without
the written agreement of both parties.

Any modification shall not affect elements of the contract
which may distort the initial conditions of the tendering
procedure or give rise to unequal treatment between the
tenderers.

This contract may not be transferred, in full or in part, for
money or free of charge, without the Council’s prior
authorisation in writing.

The Service Provider may not subcontract all or part of the
services.

Article 13 - Case of force majeure

13.1

13.2

In the event of force majeure, the parties shall be released
from the application of this contract without any financial
compensation. Force majeure is defined as including the
following: major weather problems, earthquake, strikes
affecting air travel, attacks, a state of war, health risks or
events that would require the Council or the Service
Provider to cancel the contract.

In the event of such circumstances each party shall be
required to notify the other party accordingly in writing,
within a period of 7 calendar days.

Article 14 - Communication between the parties

14.1

Communications shall be done through the contact details
indicated below:

For the Council of Europe:

Anna Portnova, Project Assistant, Project “Strengthening

the Human Rights Protection of Internally Displaced
Persons in Ukraine”

Tel.: 38 425 6001 ext. 136

anna.portnova@coe.int

Ma€ OIUIATHTH JIMIIE Ti MOCIYTH, siKi Oyno (akTHYHO
Ha/IaHO 1 BM3HAHO 3aJIOBIIBHUMH Ha MOMEHT PO3ipBaHHs
JloroBopy, a Tako BUMaraTuMe IOBEPHEHHS KOIUTIB, SIKi
OyJ10 CrTadeHo 32 HeHa/laHi MOCITyTH.

11.3 Cymnu, sKi mAraroTh MOBEPHEHHIO, MEPEKa3yIOThCs Ha
0aHKIBCBKHMI paxyHOK Pamm €Bporm mnpotsrom 60
KaJeHJAAapHUX  [OHIB 3  MOMEHTy  IHCbMOBOIO
noBigomiieHHs: BukonaBus Pagoro €Bporu mpo posmip
CyMH 10 MOBCPHCHHA.

Crarrs 12 — 3minu

12.1 VYwmoBu 1poro JloroBopy He MOXKYTh OyTH 3MiHEHi Oe3

MUCHMOBO] 3rou 000X CTOpiH.

12.2 Bynp-sKi 3MiHH HE MOXYTh 3aCTOCOBYBAaTHCH IO YaCTHH
JIOTOBOPY, SKi O 3MIHWJIM TIOYAaTKOBI YMOBH MPOLEIYpH
3aKymiBenb a00 TPU3BENH /[0 BUHUKHEHHS HEpPIBHOTO
CTaBJICHHS MK YJaCHUKaMH TCHIEPY.

12.3 JloroBip He Moxke OyTH TIepelaHO TOBHICTIO abo

4acTKOBO, 3a rpomi abo  Oe3komrToBHO,  0e3

MOMEePEeIHhOr0 103BOJAY Pamu €Bpormud B MHCHMOBIM

¢dopmi.

BukonaBenp He Mae IpaBa 3alydyaTtu CyOMiIpsAHUKIB

JUISl BAKOHAaHHS yciX a0 YacTHHH MOCIyT

12.4

CratTa 13 — ®opc-maxkop

13.1 VY Bumanky BHHHKHEHHS (OpPC-MaKOPHHUX OOCTaBHH

CTOpOHH 3BIILHSAIOTHCS Bi}_'[ BHKOHAHHS 3000B’S3aHb 3a
P

muM  JloroBopom  6e3  jkomHOrO  (hiHAHCOBOTO
BIAIKONYBaHHS. 3a BH3HAYCHHAM 0 (opc-Maxopy
HaJNeXaTb: 3HAYHI IOTONHI MPOONEMH;, 3EeMIIETPYCH;

CTpaiiky, SIKi BIUIMBAIOTh Ha aBia pyx; 30poiiHi Hamamiw;
BOEHHUH CTaH; PU3UKK MJIs 310poB’a abo momii, 1o
BUMaraTumyTh Big Pamum €sponm a6o BukoHaBis
ckacyBaHHA [{orosopy.

13.2 V pa3i HacraHHs Takux oOcTaBMH KokHa 13 CTOpiH
NOBUHHA NHCBMOBO  moBinoMutu iHmy CropoHy
HaJIS)KHUM YMHOM BITPOJIOBXK 7 KaJICHAAPHUX JIHIB.

Crarra 14 — KomyHnikanis mixk Ctoponamu

14.1 KomyHikamis 30iHCHIOEThCA 32 HACTYITHAMH KOHTaKTHUMH
JIAHAMH:

Binx Pagu €Bponu:

Amnna [ToptHOoBa, AcucteHT [IpoekTy

«ITocuneHHs 3aXUCTy MpaB JIOANHA
BHYTPIIIHBO MEpEMIIIeHuX 0ci0 B YKpaini»
Ten.: 38 044 425 6001 BH. 136



En. mormra: anna.portnova@coe.int

For the Service Provider: Bix Buxkonasis:

XXXX XXXXX
XXXX XXXX
XXXX XXXX

14.2 Any communication is deemed to have been made when it 14.2 Byxap-skuii 00MiH iH()OpPMAIII€I0 BBAKAETHCS 3MIHCHEHIM
is received by the receiving party, unless the Contract 3a  ymoBH, Kkoid CTOpOHA-OTpHMYyBau OfepiKaIa
refers to the date when the communication was sent. iH(pOpMaIlifo, 33 BUHSITKOM BHUIAJKIB, B sIKMX J[oroBopom

nepen0aYeHo AaTy HajcuiIaHHs iHpopMmarii.

14.3 Electronic communication is deemed to have been 14.3 Ilepenana  enekTpoHHUMH 3acobamu  iH(popMaIlis
received by the receiving party on the day of successful BBa)XXAETHCSI OTpUMaHO CTOPOHOIO-OTPUMYBadYeM Y
dispatch of that communication, provided that it is sent to JICHb YCIIITHOI Tepenadi i€l iHQopmarii 3a yMOBH,
the addressees listed in paragraph 1 above. Dispatch shall SKIIO Taka iHpopMamis Oyrna HagicaaHa 3a aJpecaMu,
be deemed unsuccessful if the sending party receives a 3a3HaueHnMH B maparpadi | Bume. [lepenaga indopmarii
message of non-delivery. In this case, the sending party BBAXKAETHCS HEYCHIIHOM, sKmo CTopoHa-BiANIPaBHUK
shall immediately send again such communication to any OTpUMA€ TOBIAOMIICHHS TPO TE, IO IMOBIIOMIICHHA HE
of the other addresses listed in paragraph 1 above. In case Oyno gmocramieHo. Y Takomy Bumanky, CropoHa-
of unsuccessful dispatch, the sending party shall not be BIIIPaBHUK MAa€ HEraHO HAIIC/IaTH I¢ IMOBIIOMJICHHS
held in breach of its obligation to send such e pa3 3a OyIb-SKOI IHIIOK aJPECOl0, 3a3HAYCHOIO B
communication within a specified deadline, provided the abzami 1 Bumie. Y BUMajiKy, SKIIO Nepelada BUSABHIACH
communication is dispatched by another means of HeycminHow, CTOpoHa-BiNPaBHUK He Oyne BBaXKaTHCS
communication without further delay. BUHHOIO y  TIOpPYIIEHHI  3000B's3aHb  mepenadi

TOBiIOMJICHHSl Y BH3HAUCHUH TEPMiH, 38 YMOBH, SKILO
moBiToMIIeHHS OyJlo HajiclaHe 3a IOMOMOTOK I1HIINX
KaHaJIiB 3BI3Ky 0€3 JOIATKOBUX 3aTPUMOK.

14.4 Mail sent to the Council using the postal services is 14.4 IlomToBi TOBiIOMIEHHSA, SKi HaACWIAlOTBCA Pami
considered to have been received by the Council on the €Bpor  3aCO00M  TIOIITOBOIO 3B’SI3KY, BBaXKAIOTHCS
date on which it is registered by the department identified orpuManumu Pamoro  €Bpormu  y JAeHb, KOJIM i
in paragraph 1 above. TIOBiJJOMIICHHS Oynm 3apeecTpoBaHi BIZTIIIOM,

3a3HayeHUM y ab3aii 1 BuIe.

14.5 Formal notifications made by registered mail with return 14.5 dopmansHe  MOBIJOMIICHHS,  SIK€  3JIHCHIOETHCS
receipt or equivalent, or by equivalent electronic means, PEKOMEHZOBAaHUM JIMCTOM 3 TIOBIIOMJICHHSM TIPO

shall be considered to have been received by the receiving
party on the date of receipt indicated on the return receipt
or equivalent.

Article 15 —Acceptance

15.1 The provision of deliverables referred to in this contract shall

be the subject of a written acceptance procedure. If
acceptance is refused, the Council shall inform the Service
Provider accordingly, giving reasons, and may, as the case
may be, set at least one further date for the provision of
the deliverables.

15.1 Hapani

OTpuUMaHHs abo iHmMUMH TomiOHMMH 3acobamu, abo
BIJIMOBIIHUMH €JIEKTPOHHUMHU 3ac00aMH, BBAXKAETHCS
OTPUMaHUM CTOpOHOI0-0TPUMYBa4EM y JIEHb
OTPUMAaHHS, SKHHA 3a3HAYEHO Ha MOBIJOMJICHHI IIPO
BPY4CHHS.

Cratra 15 - IIpuiiHATTA Mocayr

[ocnyrn 3a mum JloroBopoM MarwTh OyTH
NPUIHATI Yepe3 MUCBMOBY NPOLENYpY HPUHHATTA. Y
pasi, SKIIO y HPUHHATTI TMOCHYyr BigMoBieHo, Pana
€BpoIM Mae BIOBIIHUM YHHOM IOBIIOMHUTH TIPO IIe
BukoHaBIs, 3a3HAYMBIIM TIPHYMHU Ta, 3aJIEKHO Bif
CUTyaIlii, MOX¢ BCTAaHOBUTH IIPUHAWMHI IIe OIUH
TepMiH A HagaHHs [locmyr.



15.2

If acceptance is refused, the Council may terminate the
Contract in whole or in part in accordance with the
provisions of Article 11.

Article 16 — Changes in the Service Provider’s situation or
standing

16.1 The Service Provider shall inform the Council without delay

of any changes in his address or legal domicile.

16.2 The Service Provider shall also inform the Council without

ii.

iil.

1v.

V1.

delay:

if he or she is involved in a merger, takeover or change of
ownership or there is a change in his or her legal status;

if he or she is sentenced by final judgment on one or more of
the following charges: participation in a criminal
organisation, corruption, fraud, money laundering;

if he or she is in a situation of bankruptcy, liquidation,
termination of activity, insolvency or arrangement with
creditors or any like situation arising from a procedure of the
same kind, or is not subject to a procedure of the same kind;

if he or she has received a judgment with res judicata force,
finding an offence that affects his professional integrity or
serious professional misconduct;

if he or she does not comply with his or her obligations as
regards payment of social security contributions, taxes and
dues, according to the statutory provisions of my country of
legal domicile.

If he or she is or is likely to be in a situation of conflict of
interests

Article 17 — General obligation to provide advice

The Service Provider recognises that it is subject to a
general obligation to provide advice, including, but not
limited to, an obligation to provide any relevant information
or recommendations, to the Council. In this context, the
Service Provider shall supply to the Council all the advice,
warnings and recommendations necessary particularly in
terms of quality of services and compliance with
professional standards. The Service Provider also
undertakes to inform the Council as soon as it becomes
aware, during the execution of the Contract, of any
initiatives and/or adopted laws and regulations, policies,

15.2 ¥V pa3i, axmio [ocnyru He npuiiMatoTeesi, Paga €Bporu

MOXe po3ipBatu JIoropip MOBHICTIO a00 YaCTKOBO
BiJIMIOBiTHO /10 moytokeHb CrarTi 11.

Crarra 16 — 3minu o0cTaBuH abo cratycy Bukonasust

16.1 Bukonaseups Mae HeraitHO noBigomutu Pagy €Bpomnu mpo

Oyab-sKi 3MiHU (PAaKTHYHOI 00 FOPUANIHOI aIpECH.

16.2 BukoHaBellb TaKOX Mae€ HeraiiHo moBimomutu Pamy

ii.

iii.

iv.

V.

€BpOITU MPO HACTAHHS TAKUX BUIIAJIKIB:

SKIIO BiH a00 BOHa € YYaCHUKOM IPOLEAYpPH 3JIUTTS,
npuegHaHHs abo 3MIHM IIpaBa  BJIacHOCTi, abo
BiOyBa€eThCS 3MiHa B Horo abo i OpUINIHOMY CTaTYCI;
SKIIO0 BiH a00 BOHA € 3aCy/KCHHM i3 OCTATOYHUM

CyIOBHM  pIimIEHHAM 3a OXHUM abo  Oumbrme
3BUHYBAa4YEHHSAM, a caMe: ydacTb Yy 3JIOYMHHUX
YIPYNOBaHHAX, KOPYIIiA, IIaxpaicTBO, BiIMUBAHHI
IpOIIEH;

SIKIO BiH a00 BOHA mepeOyBae y cTaHi OaHKpPYTCTBA,
JKBiganii, 3rOpTaHHA JISUTBHOCT,
HEIJIaTOCIPOMOXKHOCTI abo KOMITPOMICHOT'O
BPEryJIIOBaHHA  OOOB’SI3KIB  SIK  NO3MWYalbHUKA 3

KpeauropaMu Ta B OyIb-siKill 1HOIH aHaJOTiYHIN
CUTyallii, 0 BHIUIMBA€E 3 TPOLEAYPH TaKOro CaMoro
THITY, a00 He MiJUIATrae MPOIeaypi TAKOTO CaMOr0 THILY;
SKIIO BiH a00 BOHA OTPHMAJHM CYIOBE pIlICHHS, IO
HaOpaio 3aKOHHOT CHIIH, SIKHM BCTaHOBJICHE MTOPYIICHHS,
0 BIUIMBAE Ha Horo abo ii mpodeciitHy HamiiHICTB, a00
CBIIUUTH MMPO CEPHO3HE MOPYIICHHS MPO(ECiiHOI STHKH;
SIKIIO BiH a00 BOHA HE BUKOHYE CBOT 3000B’s13aHHSI 11[0]10
CIUIaTH BHECKIB JIO CHCTEMH COL[aJIbHOTO CTpaxyBaHHS,
MOJATKIB Ta 300piB, BIJNOBIIHO 1O 3aKOHO/JABCTBA
KpaiHu peectparii.

SKIIO BiH a00 BOHA 3aXOMUTHCS B CUTYyalii KOHQIIKTY
iHTEepeciB

Crarra 17 — 3arajbHe 3000B’s13aHHS 31iliCHIOBATH

KOHCYJIbTYBAHHS
BukoHaBenp BU3HAE CBOE 3000B’S3aHHS  HajJaBaTH
KOHCYJbBTaIlil, BKIIOYHO, aje He OOMEKYIOUHUCH,

Ha/laBaTyu BINOBiAHY iHpOpMalio 4n pekoMeHnauii Pani
€Bporu. Y 1boMy KOHTEKCTI BukoHaBerns Hagae Pami
€BponM TOpaaM, 3acTEPeKEHHS YW pPEKOMEHJaii,
HEOOXiHI JJIs AKICHOTO HaJaHHS MOCIYT 1 JOTpUMaHHS
mpodecifHUX  CTaHOApTiB. BuxoHaBemp  Takox
3000B’s3y€ThCsl  HeTaitHO moBimomutn Pamy €Bporw,
SIKIIIO TTiJ Yac BUKOHAHHS yMoB JloroBopy Homy craHe
BIIOMO NP0 IHII[IaTMBM Ta/4H NPUHAHATI 3aKOHH Ta
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strategies or action plans or any other development related
to the object of the Contract.

Article 18 - Disputes

In accordance with the provisions of Article 21 of the General
Agreement on Privileges and Immunities of the Council of
Europe, all disputes between the Council and the Service
Provider as regards the application of this contract shall be
submitted, if a mutual agreement cannot be reached between
the parties, to arbitration as laid down in Rule No. 481 of the
Secretary General (See Appendix 2).

Article 19 - Bank details of the parties

19.1

19.2

Council of Europe

Address:

F-67075 Strasbourg, Cedex, France

Bank details:

SOCIETE GENERALE STRASBOURG

Code IBAN: Fr 76 30003 02360 001500 1718672
SWIFT Code: SOGEFRPP

Service Provider

Article 20 — Date, place and signatures of the parties

Signed in two original counterparts, in Kyiv, on XXX

In case of discrepancy between the English and the Ukrainian
version of the present Service Contract, the English version shall
prevail.

On behalf of the Council

On behalf of the Service Provider

Marten Ehnberg

Head of the

Council of Europe Office
in Ukraine

HOPMH, TOJIITHKH, CTPATETii YK IUIAHU 3aXOJiB a0 IHII
o1i1, OB’ s13aHi 3 peaMeToM nporo Jorosopy.

Crarra 18 — Cnopn

Binmosimao no monmoxkenb Ctarti 21 T'eHepanbHOi Yroam
mpo Ilpusinei Ta imynitetn Pagu €Bporu, Bei ciopu Mix
Pagoro €Bporrn Ta BukoHaBmem, mo TmOB’s3aHI i3
3aCTOCYBaHHSAM 1bOT0 J[OrOBOpY, B pasi, KOJIH B3a€EMHOIO
PO3YMIHHS MK CTOpPOHaMH JIOCSATHYTH HE BJIAETHCA,
NepelaloThesl Ha apOITpaKHUN PO3IIIA] , K BHU3HAYEHO B
[ocranosi 481 I'enepanbHoro cexkperaps (muB. lomaTok
2).

Crartr4 19 — BaHKiBCBKi peKkBi3UTH CTOpiH

19.1 Papa €sponu:
Anpeca:
F-67075, CtpacOypr, Cenexc, @paniis
BaHKiBCBKI peKBi3HUTH:
SOCIETE GENERALE CTPACBYPI'
Kon IBAN: Fr 76 30003 02360 001500 1718672
SWIFT-kox: SOGEFRPP

19.2 BukoHasenb

Crarrs 20 — [laTa, micue Ta niainucu cTopin

[TinmucaHo B 1BOX OpHUTiHAIBHUX NpUMipHUKaX Y Kuesi, XXX
VY pasi po30iKHOCTEH MK AHIJIOMOBHHM Ta YKpalHOMOBHHUM
BapiaHTaMH LBOTO JOTOBOPY, AHIJIOMOBHHMI BapiaHT MaTHME
nepeBary.

Bin imeni Pagu €sporn Bixg imeni Bukonasisa

Mopten Enbepr
T'onora Odicy Pagu
€Bponu B YkpaiHi



The quantity of services for meals and accommodation of the KinbkicTe y4acHUWKIB XapuyBaHHS Ta HOMEpIB JUIS
present Appendix may be decreased by the Council up to 2 mocenennss B [omarky [ JloroBopy Moxke OyTu
working days before the due date, with no extra costs to be 3menmiena Pagoro €Bpomnm, He mi3HiNIE HiDK 3a 2
charged by the Service Provider. Any variation made once this pobounx JHIB JO AaTH TNPOBEINCHHS 3axony, 0e3
time limit has passed will give rise to a payment corresponding to  omiati BHKOHABIIO KiJIBKOCTI MOCIYT, Ha Ky OyI0
the last quantity agreed on between the parties, unless the parties 3MeHIIeHe 3aMOBJEHHs. YCi 3MIHH [0 MeperiKy
agree otherwise in writing. TIOCTYT,

BCTAaHOBJICHOTO TEPMiHy, € TIJCTaBOI0 OIUIATH

OCTaHHBOI y3ropKeHol CTOpOHAMH KIIBKOCTI OCITYT

B [IOBHOM 060;131 SIKIO 1HIIIE HE 6;(0 HOTOJIKEHO

xﬁﬂé %ﬁﬁ opy NeXXXX Bin
XAPAKTEP IHOCJHYT

II1. BinmkoxyBaHHs BUTPAT TPETiM CTOPOHAM

KIJIBKOCTI 3aMOBJIEHUX Mi3HIIIE

APPENDIX 1 to the Contract Ne XXXX dd
XXXX

ITI. Reimbursement of expenses to third parties
he SNAEBRECESERYI6E e following expenses: BukoHaBeup 3IiMICHIOE  BIJIIKOJOBYBaHHS TPETIM CTOPOHAM
- Travel expenses of XXXX participants from different HaCTyIIHUX BUTPAT:

I. regio&@?kﬁﬁﬁm I - RaGppymmysaimnoicn XXXX ydacHuKIB 3aX0Iy 3 pi3HMX
perioHiB Ykpainu.

Thae Seivice Provider widartakasnta provilde weovise 11 dhishedBUBHARSAHcRRALBAYPARE € HASATHBIRSIEH, i nRINGH#Mliis BuTpar
eqpganizationm ofcthmtersigedXy tse ppurtistipaated vhludgetereta AEPOBGIEEHS PaXEUIYKANIHOAXSTY/UKEHOTECAINCREAEHOIAMY,  SIKi
repbidis¢ belwpenses, specifying for each person the expensestepTfiRy amiEcBEHOKO HYBAEE BUTPAT i3 3a3HAYCHHAM IIOHECEHHX i
lwsé&&dlﬁ%ﬁ%mda&ﬁgnm%@ﬁ&&@ Wy diiere o PR CoB it EMERAQBRHHX BRIRALJTMHHOERGIY (HANPIEFIRLPARAHCTIOPTHI
V‘(’)lfe%% gvgﬁl %‘étl?ﬂtw lai%e)(he framework of project. €B OB RV, E?ﬁl\ﬁl%}gfxla ]rﬂ%’&@}(f‘ <ﬁz§&%§%§)3axncw

se fo be acco b th?)f ITes ﬂdln 1IOMICTE  BIJIIKOXYBaHHS Ha/:L%eTL%;[ KOMILJIE 1 3" [AKETOM
mvsflgfe% i T B SRR bl con QISR et BT BB SRS b Ty e
ckiienlag P%TF%I%HJ%@? pon Fcl,agl f%@éﬂ%&aﬁ%ﬁﬁﬁﬂﬁ%@%ﬂ%ﬂ &’dﬁ%ﬁé@ﬁ@r%ma) IROY. noxymenasiny
ifoielo A0ddbmitted by the participants). The aforementioned —miaTBepIKeHHAM (AKTHIHO KOMIICHCOBAHMX BHTPAT (HAMMKIA,
invoices and supporting documents shall be submitted in their kBuTkM Ha iM’S y4yacHHMKIB a0 HaJaHi HUMH). 3a3HaueHi BHUILE
origindl versiddestfiptiotegd] theasmpedted seivieds.sippoesing  ndkymenTOnutawricysampurimonysiklling wpazaHiigx npuanH
documents mugfebin deéaiseeliR X XX, SXieVAQvider, certified  opurinanbXiX XoyXXOGi[HiB. 1I0KyMEHTH ~MaloTh ~ 30epiratucs y
copies must be submitted. BukoHaBIIs, TOJAIOTHCS 3aCBiYCHI KOITii.

Unit/ Quantllltz'i t(;f Unit Price 1:3;2?2‘“2: / Total Price
# Services / Ilocayrn Opuanns A /Mina 3a particip: XX)
. KinbkicTb KinbkicTb
BUMIpy OMHUIII0 . /Pazom (XX)
OMHMIb YYaCHHUKIB
1
1
3
Subtotal / Iliocymox 00,00
Grand Total, without VAT 00,00
/3aranbHa cyma 6e3 I1JIB
VAT 20 %, if applicable/ 00.00
I1JIB 20 %, IKIIO CTATY€EThCS >
Total, including VAT
/Beboro 3 IT1B 00,00

10




Prepared by Anna Portnova, Project assistant:

Agreed by Ganna Khrystova, Senior project officer:

Field-finance:

APPENDIX II

Rule No. 481 of 27 February 1976 laying down the arbitration procedure for
disputes between the Council and private persons concerning goods provided,
services rendered or purchases of immovable property on behalf of the Council

The Secretary General of the Council of Europe,

Having regard to the Statute of the Council of Europe, of 5 May 1949, and in particular
its Articles 11 and 40,

Having regard to the General Agreement on Privileges and Immunities of the Council of
Europe signed on 2 September 1949, and in particular its Articles 1, 3, 4 and 21, as well
as the Special Agreement relating to the seat of the Council of Europe signed on
2 September 1949,

Considering that it is appropriate to determine the arbitration procedures for any disputes
between the Council and private persons regarding supplies furnished, services rendered
or immovable property purchased on behalf of the Council,

Having regard to the decision of the Committee of Ministers of the Council of Europe at
the 253" meeting of the Deputies,

DECIDES:

Article 1

Any dispute relating to the execution or application of a contract covered by Article 21
of the General Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe shall
be submitted, failing a friendly settlement between the parties, for decision to an
Arbitration Board composed of two arbitrators each selected by one of the parties, and of
a presiding arbitrator, appointed by the other two arbitrators; in the event of no presiding
arbitrator being appointed under the above conditions within a period of six months, the
President of the Tribunal de Grande Instance of Strasbourg shall make the appointment.

Article 2

However, the parties may submit the dispute for decision to a single arbitrator selected
by them by common agreement or, failing such agreement, by the President of the
Tribunal de Grande Instance of Strasbourg.

Article 3
The Board referred to in Article 1 or, where appropriate, the arbitrator referred to in
Article 2 shall determine the procedure to be followed.

Article 4

JOJATOK I

IIpaBuiio Ne 481 Bix 27 moToro 1976 poky peryJioe npoueaypy
apOiTpakHoro BuUpilleHHs1 cnopiB Mixk Pagoro €Bponm Ta
NPHBATHHMH 0CO0aMH CTOCOBHO NMOCTAa4YaHHS TOBapiB, HAAAHHS
nocayr ado 3akymiBai Hepyxomoro maiiHa, Big imeni Paam
€Bponu

T'enepanbuuii Cexperap Pagu €sponn,

BasBum o yBaru Craryt Pagun €Bpomnu Big 5 TpaBus 1949 poky, a
came ioro crarti 11 Ta 40,

BasBmmm 1o ysaru I'eHepasbHy yromy mpo mpuBiiei Ta iMyHITETH
Panmu €Bponu, mignucany 2 BepecHs 1949 poky, a came ii ctartTi 1, 3,
4 ta 21, a takox CneuianbHy yroiay mnpo mTad-kBaptupy Pamm
€Bpony, nmignucany 2 BepecHs 1949 poky,

3 ypaxyBaHHSAM TOTO, IO OyJI0 O JOLINEHUM BH3HAYUTU HPOLEAYPY
apOiTpaXXHOrO BUpIIIEHHS Oy/ab-IKUX cropiB Mix Pagoro €Bporu Ta
MIPUBAaTHIMH 0CO0aMH, CTOCOBHO IOCTa4aHHS, HaJaHHS HOCIYT abo
HepyXxoMoro MaiiHa, npuabanux Bia imeHi Pagu €Bponn,

BssiBumm 5o yBaru pimenns Kowmitery Miunictpis Pagu €spornu,
npuiHATe Ha 253-0MYy 3aCiJaHHI eMyTaTiB,

MNOCTAHOBJISIE:

Crarra 1

VYci cnopu cTOCOBHO BHKOHaHHS ab0 3aCTOCYBaHHS JIOTOBODIB, Ha
aKi posnoBciomkyerbes Ct.21 I'enepanbHOI yroau mpo mpusinei Ta
iMmyHiTeTn Pagm €BponM, y BHIAIKy HEIOCSITHEHHS JAPYXKHBOTO
BPETYJIIOBAaHHS MK CTOpPOHaMH, MalOTh OyTH HaJaHi Ha PO3IIISLA
ApObiTpaxHOI pajay, IO CKIANAEThCS i3 OBOX apOiTpiB 0oOpaHHX
KOXKHOIO 13 CTOpiH, a TaKoX i3 OJHOrO TOJIOBYIOYOro apoiTpa,
MPU3HAYEHOrO J[BOMA IHIIMMHU apOiTpamMu.V BHUNAJAKY, SKILO
TOJIOBYIOUHH ap0OiTp He OyB NpPU3HAYCHHH 3TiTHO 3 BH3HAYCHOIO
MPOLEAYPOI0 HPOTAroM 6 MicsliB, BiH Mae OyTH HpH3HAYCHMI
Ipesunentom Tpubynany Benukoi incraniii CtpacOypry (Tribunal
de Grande Instance of Strasbourg).

CrarTsi 2

OpnHak, CTOPOHM MOJXKYTb NEPEJaTH CIIp Ha PO3B’SI3aHHS OJHOMY
apOiTpy, 0OpaHOr0 HUMH 33 B3aEMHOIO 3roJj010, a00, 3a BiACYTHICTIO
Takoi 3roau, mnpusHayeHoro Ilpesunentom TpuOyHamy Benukoi
incrannii CtpacOypry (Tribunal de Grande Instance of Strasbourg).

Crarra 3
ApbitpaxHa paga, Bkazana y Cr.1, abo, y BIANOBIZHHX BHIIaJKaXx,
apOitp Bkaszanmii y Cr.2, BH3Ha4Yae mNpouenypy, WO Mae OyTH

BHKOHAaHa.

Crarra 4
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If the parties do not agree upon the law applicable the Board or, where
appropriate, the arbitrator shall decide ex aequo et bono having regard to the
general principles of law and to commercial usage.

Article 5

The arbitral decision shall be binding upon the parties and there shall be no
appeal from it.

Strasbourg, 27 February 1976

Georg KAHN-ACKERMANN

Secretary General

Slxkmo CTOpOHM HE JOMOBIATHCS HPO IPaBoO, IO MiAJArae
3aCTOCYBAHHIO, Y TIPOTHJIEXKHOMY BHIIaJKy, apOiTp npuiimMae
PILICHHS Ha ChpaseOnusiti OCHO8i 3 YPaXyBaHHAM 3arajlbHUX
TIPUHIIMIIIB TIpaBa Ta TOPTiBEIbHOI MPAKTHKH.

CrarTa 5

ApbiTpaxkHe pimieHHS € OOOB’SI3KOBUM IJIsI CTOPIH Ta He
Moxe OyTH OCKapKeHe.

CrpacOypr, 27 arotoro 1976 poky

T'eopr KAH-AKEPMAH

I'enepanbHuil cexperap
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